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INSTRUKCJA OBStUGI

Deska do transferu pacjenta
Kod produktu: EASY-TRANSFER

1. Wykonanie

Deska do transferu wykonana zostata z wytrzymatego plastiku. Posiada uchwyt dla
tatwiejszego transportu i przechowywania. Dzieki zakrzywionemu ksztattowi i
powierzchni o niskim wspdfczynniku tarcia, umozliwia ona tatwe i bezpieczne
przenoszenie pacjentow bez nadmiernego wysitku fizycznego i przecigzenia
organizmu opiekuna.

2. Zastosowanie

Deska do transferu pacjenta jest sprzetem pomocniczym, przeznaczonym do
przenoszenia pacjenta, do uzytku w placowkach medycznych lub warunkach
domowych. Moze by¢ uzywana jako sprzet pomocniczy do przemieszczania
pacjentéw z tézka na wozek inwalidzki, krzesto lub fotel. Zastosowanie deski
wptywa pozytywnie na bezpieczenstwo opiekuna, zmniejszajac ryzyko
przecigzenia kregostupa i miesni. Zwieksza takze komfort pacjenta, ograniczajac
tarcie i wspomagajac profilaktyke odlezyn.

3. Specyfikacja techniczna

Wymiary deski 80x21x1,2cm
Materiat ABS

4. Uwagi i zalecenia

Timago International Group nie ponosi odpowiedzialno$ci za niewtasciwe
korzystanie z produktu, nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa oraz za
korzystanie niezgodne z przeznaczeniem.

5. Konserwacja

Deske nalezy czysci¢ regularnie uzywajgc mydta i zmoczonej szmatki. Doktadnie
wysuszy¢ przed uzyciem. Trudne plamy mozna wyczysci¢ za pomocg gabki.
Uwaga! Nie nalezy wystawiac deski na dziatanie promieni stonecznych. Moze to
skutkowac odbarwieniem.

6. Warunki przechowywania i transportu
Nie nalezy naraza¢ wyrobu na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych,
wody i wilgoci.



7. Dane dotyczace gwarancji

Wszystkie produkty dystrybuowane przez naszg firme sg objete gwarancjg, ktorej
warunki zostaty opisane w karcie gwarancyjnej dostepnej na naszej stronie
internetowej. Prosimy o kontakt ze sprzedawcg, od ktdorego zakupiono produkt.
Nalezy pamietac, ze do celow gwarancyjnych nalezy zachowac¢ dowod zakupu
(paragon lub fakture).

8. Incydenty zwigzany z wyrobem medycznym

Kazdy powaziny incydent zwigzany z wyrobem medycznym nalezy zgtosic
producentowi oraz wfasciwemu organowi panstwa cztonkowskiego Unii
Europejskiej, w ktérym uzytkownik lub pacjent majg miejsce zamieszkania.

9. Oznaczenia

REF| Numerreferencyjny J Producent
LOT Numer serii UDI Kod UDI
SN Numer seryjny MD Wyréb medyczny
& Uwaga I:]_—I Zapoznaj sie z instrukcja
c € Wyrdéb spetnia wymagania prawne obowigzujgce w Unii
Europejskiej dotyczgce wyrobow medycznych (MDR 2017/745)

Catos¢ oferty dostepna jest dla Panistwa u naszych dystrybutorow. Dowiedz sie
wiecej na www.timago.com. Dziekujemy za wybor Timago!



UZIVATELSKY MANUAL

Transferova deska
Kdéd produktu: EASY-TRANSFER

1. Charakteristika

Transferova deska je vyrobena z odolného plastu a je vybavena rukojeti pro
snadnéjsi prenaseni a skladovani. Diky svému zakfivenému tvaru a povrchu s
nizkym tfenim umoznuje snadny a bezpecny presun pacienta bez nadmeérné
fyzické namahy a zatizeni téla pecujici osoby.

2. Pouziti

Transferova deska je uréena k presunu pacientt ve zdravotnickych zafizenich i v
domacim prostredi. Lze ji pouzit jako pomucku pro pecujici osobu pfi pfesunu
pacienta na invalidni vozik, zidli nebo kreslo. Pouzivani transferové desky ma
pozitivni vliv na bezpecnost pecujici osoby, ucinné snizuje riziko pretizeni zad a
svall a zvySuje komfort pacienta diky sniZzeni tfeni, coz pomaha predchazet vzniku
prolezenin.

3. Technické udaje

Rozméry desky 80x21x1,2cm

Material ABS

4. Poznamky

Spolecnost Timago International Group nenese odpovédnost za nespravné
pouzivani vyrobku, nedodrzovani bezpecnostnich predpisi ani za jeho
nespravné pouziti.

5. Udrzba

Transferovou desku lze Cistit pomoci mydla a vihkého hadfiku. Poté ji dikladné
osuste Cistym hadrikem. Odolné necistoty lze odstranit houbickou.
Poznamka! Nevystavujte vyrobek sluneé¢nimu zareni po delsi dobu. M{ze dojit ke
zmeéné barvy desky.

6. Podminky skladovani a prepravy
Zarizeni by nemélo byt vystaveno pfimému slune¢nimu zareni, vodé ani vihkosti.

7. Informace o zaruce
Vsechny produkty distribuované nasi spoleCnosti jsou kryty zarukou, jejiz
podminky jsou uvedeny v zdru¢nim listu dostupném na naSich webovych
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strankach. Kontaktujte prodejce, u kterého jste produkt zakoupili. Méjte prosim

na paméti, ze pro uplatnéni zaruky je nutné uchovat doklad o koupi (Uctenka nebo
faktura).

8. Nezadouci prihody zdravotnického prostredku

Kazda zavazna nezadouci prihoda souvisejici se zdravotnickym prostredkem musi
byt nahlasena vyrobci a prisluSnému organu ¢lenského statu Evropské unie, ve
kterém ma uzivatel nebo pacient bydlisté.

9. Oznaceni

REF Referencni Cislo J Vyrobce
LOT Cislo 3arZe (LOT) UDI Kéd UDI
SN Sériové Cislo MD Zdravotnicky prostiedek
, Prectéte si, prosim, navod k
& Poznamka .y
pouziti.
c € Vyrobek splnuje pravni pozadavky Evropské unie na
zdravotnické prostifedky (MDR 2017/745).

Nasi kompletni nabidku produktl naleznete u nasich distributord. Vice informaci
na www.timago.com. Dékujeme vam, Ze jste si vybrali Timago!



BRUGSANVISNING

Forflytningsbreet
Produktkode: EASY-TRANSFER

1. Egenskaber

Forflytningsbreettet er fremstillet af slidstaerk plast og er udstyret med et handtag,
som g@r transport og opbevaring lettere. Takket vaere den buede form og den
lavfriktionsoverflade muligggr det en nem og sikker forflytning af patienten uden
overdreven fysisk anstrengelse eller belastning af hjzlperens krop.

2. Anvendelse

Forflytningsbraettet er designet til overflytning af patienter i
sundhedsinstitutioner og i hjemmet. Det kan anvendes som hjalpemiddel for
plejepersonale ved forflytning af patienter til kgrestol, stol eller lanestol.
Anvendelsen af forflytningsbreettet har en positiv effekt pa hjelperens sikkerhed,
idet det effektivt reducerer risikoen for belastning af ryg og muskler, og gger
patientens komfort takket veere reduceret friktion, hvilket hjaelper med at
forebygge tryksar.

3. Tekniske data

Braettets stgrrelse 80x21x1,2cm
Materiale ABS

4. Bemeerkninger

Timago International Group patager sig ikke ansvar for forkert brug af
produktet, manglende overholdelse af sikkerhedsregler eller forkert
anvendelse.

5. Vedligeholdelse

Forflytningsbraettet kan renggres med saebe og en fugtig klud. Tgér grundigt med
en ren klud. Vanskelige pletter kan fjernes med en svamp.
Bemeerk! Udszt ikke produktet for sollys i leengere tid. Det kan medfgre
misfarvning af braettet.

6. Opbevarings- og transportbetingelser
Produktet ma ikke udsaettes for direkte sollys, vand eller fugt.

7. Garantiinformation
Alle produkter, der distribueres af vores virksomhed, er deekket af en garanti, hvis

betingelser er beskrevet i garantikortet, som findes pa vores hjemmeside. Kontakt
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venligst forhandleren, hvor du har kgbt produktet. Husk at opbevare kgbsbeviset
(kvittering eller faktura) for at kunne ggre brug af garantien.

8. Hendelser med medicinsk udstyr
Enhver alvorlig haendelse, der involverer et medicinsk udstyr, skal rapporteres til

producenten og til den kompetente myndighed i den medlemsstat i Den
Europaiske Union, hvor brugeren eller patienten har bopzel.

9. Markater
REF| Referencenummer u Producent
LOT Batchnummer UDI UDI-kode
SN Serienummer MD Medicinsk udstyr

f Bemzerk D}] Laes venligst

brugsanvisningen

Produktet opfylder Den Europaeiske Unions

c € lovgivningsmaessige krav til medicinsk udstyr
(MDR 2017/745).

Vores komplette sortiment af produkter fas hos vores distributgrer. Laes mere pa:
www.timago.com. Tak fordi du valgte Timago!



BENUTZERHANDBUCH

Transferbrett
Produktcode: EASY-TRANSFER

1. Eigenschaften

Das Transferbrett besteht aus strapazierfahigem Kunststoff und ist mit einem Griff
fur einfacheren Transport und Aufbewahrung ausgestattet. Dank seiner
gebogenen Form und der Oberflache mit geringer Reibung erméglicht es einen
einfachen und sicheren Transfer des Patienten, ohne UbermaRige korperliche
Anstrengung oder Belastung des Pflegepersonals.

2. Anwendung

Das Transferbrett ist flir den Patiententransfer in medizinischen Einrichtungen
und im hauslichen Umfeld bestimmt. Es kann als Hilfsmittel fir Pflegepersonen
beim Umsetzen von Patienten auf einen Rollstuhl, Stuhl oder Sessel verwendet
werden. Die Verwendung des Transferbretts wirkt sich positiv auf die Sicherheit
der Pflegeperson aus, reduziert effektiv das Risiko von Ricken- und
Muskelbelastungen und erhéht den Komfort des Patienten dank verringerter
Reibung, was der Entstehung von Druckgeschwiiren vorbeugt.

3. Technische Daten

GrolSe des Brettes 80x21x1,2cm

Material ABS

4. Hinweise

Die Timago International Group Ulibernimmt keine Verantwortung fiir eine
unsachgemdRe Verwendung des Produkts, die Nichteinhaltung der
Sicherheitsvorschriften oder einen falschen Gebrauch.

5. Wartung

Das Transferbrett kann mit Seife und einem feuchten Tuch gereinigt werden.
AnschlieBend grindlich mit einem sauberen Tuch trocknen. Hartnackige
Verschmutzungen kdnnen mit einem Schwamm entfernt werden.

Hinweis! Setzen Sie das Produkt nicht Gber einen langeren Zeitraum direkter
Sonneneinstrahlung aus. Dies kann zu Verfarbungen des Brettes fiihren.

6. Lagerungs- und Transportbedingungen
Das Gerat darf nicht direkter Sonneneinstrahlung, Wasser oder Feuchtigkeit
ausgesetzt werden.



7. Garantieinformationen

Alle von unserem Unternehmen vertriebenen Produkte sind durch eine Garantie
abgedeckt. Die Garantiebedingungen finden Sie in der Garantiekarte auf unserer
Website. Bitte wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft
haben. Bewahren Sie den Kaufbeleg (Rechnung oder Quittung) fiir eventuelle
Garantieanspriche auf.

8. Vorkommnisse mit Medizinprodukten

Jedes schwerwiegende Vorkommnis im Zusammenhang mit einem
Medizinprodukt muss dem Hersteller sowie der zustandigen Behorde des
Mitgliedstaates der Europaischen Union gemeldet werden, in dem der Benutzer
oder Patient seinen Wohnsitz hat.

9. Etiketten
REF| Rreferenznummer u Hersteller
LOT Chargennummer ublI UDI-Code
SN Seriennummer MD Medizinprodukt

& Hinweis DI Bitte lesen Sie die Anleitung

c € Das Produkt erfiillt die gesetzlichen Anforderungen der
Europdischen Union fiir Medizinprodukte (MDR 2017/745).

Unsere komplette Produktlinie ist bei unseren Vertriebspartnern erhaltlich.
Erfahren Sie mehr unter: www.timago.com. Vielen Dank, dass Sie sich fir Timago
entschieden haben!
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OAHTIEZ XPHZH2
Zavida petadopdg
Kwdikog npoidvrtoc: EASY-TRANSFER

1. X0paKTNPLOTIKA

H cavida petadopd¢ elval KATOOKEUOOUEVN OO OVOEKTIKO TAOOTIKO Kol
OlaBétel AaBn ylo eukoAotepn petadopd Kol armobnkeuvon. Xapn oTo KOUTUAO
oXAMA TNG KoL TNV TP AVELX XAUNANG TPLBAC, ETUTPETEL TNV EVUKOAN Kal aodaAn)
pHetadopd TOU aocBevolc Xwpic umMePBOAK OWHATIKA TpoomaBela N
Katarovnon tou ¢povTLoTA.

2. Edappoyi

H ocoavida petadopdg mpoopiletal yia tn HeTodopd acOevwv O LATPLKEC
EVYKOTAOTAOELC KOL OTO OLKLaKO TeplBaAAov. Mrmopel va xpnolpomnownBel wg
Bonbnua yia tov $povtloTH KATA TN UETAKIVNON Tou aoBevolC O avarmnplko
apaéidlo, kapékAa r moAuBpova. H xprion tng cavidog petadopdc £xel BeTIKNA
enibpaon otnv acddAAelo tou PPOVTILOTH, HUELWVOVTOC OTIOTEAECHUOTIKA TOV
Kivbuvo katarmovnong tng MAATNG KoL TwWV HUWYV, Kol Au€AVEL TNV AVECN TOU
acBevoug xapn otn MeEWwMEVN TPWPBN, N omoia cupBAAAeL otnv TPOANYN
KaTakAlogEwv.

3. TEXVIKA XOLPOAKTNPLOTIKA

Alaotaoelc cavidag 80x21x1,2cm

YALKO ABS

4. INUELWOELG
H Timago International Group 8sv $pEpel evOUVN yla akatdaAAnAn xprion tou
NMPOIAVTOG, N THPNON TwV Kavovwy aocdaleiag R AavOacpévn xpion.

5. Zuvtipnon

H cavida petadopdc pmopel va kaBapLloTel Le camouvL KoL Uypo VL. ZTEYVWOTE
KaAd pe kaBapo mavi. Ot duokoAol Aekedec pmopouv va adalpebBolv pe
odouyyapLt.

Inpeiwon! Mnv ekBétete T0 MPoOidV otov AALO yla HEYAAO XPOVIKO Sldotnua.
AUTO UTtopel va IPOKAAECEL ATIOXPWHATIONO TNE oavidac.

6. ZuvOnkeg anoBrnkevong ko petadopag
To mpoiov dev mpemeL va ektiBetal og apeon nAtakn aktivofoAia, vepo r vypaoia.
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7. ZNAnpodopiec eyyunong

OAa ta mpoiovta mou SLaVEUEL N eTaLPEia pag KaAUTITovVTaL Ao gyyunon, oL 6pot
¢ omolag meplypddovtal otnv KAPTa €yyvnong mou eival dtabBgoun otov
LOTOTOTO MaC. [MapaKAAOUE ETLKOWVWVIOTE E TOV HLETATIWANTH Ao TOV OToio
QYOPAOCATE TO TMPOIOV. INUELWOTE OTL yla TNV LoXU TNC €yyvnong TMPETEL va
Sdlatnpeite TNV anodelen ayopadc (armodetén i TLLOAOYLO).

8. ZupuBavta LaTPOTEXVOAOYLKWY TIPOIOVTWYV

KaBe ocofapd ocupPav mou oadopd LATPOTEXVOAOYLKO TIPOIOV TIPETEL Vv
avopEPETOL OTOV KOTAOKEUAOTN KAl OTNV apUOdLa ap)r) TOU KPATOUC LEAOUC TNG
Evpwmnaikn¢ Evwong oto omnoio Stapével o xpnotng n o acBevic.

9. Zuvtipnon

REF| ApBuécavadopag u Kataokevuaotng

LOT ApOpoc LOT UDI Kw&kde UDI

SN Yeplakoc apbuoc |MD latpoteXVOAOYLKO TIPOTOV

, . MNapakaAw Slafaote TIg
: B ,
& NHEWON 1 o0nyleg

To mpoidv MANpPoL TIG VOULKEG ATALTAOELG TNG Eupwrmaikng
c € Evwongc yla ta Latpotexvoloyika nipoiovta (MDR
2017/745).

H mAApng oepd Twv mpoiovtwy pog eival Stabgotpun amnod toug SLovouEis pac.
MaBete neplocotepa 0to: www.timago.com. YOG EUXOPLOTOULE TTOU ETUAEEQTE
tnv Timago!
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USER MANUAL

Transfer board
Product code: EASY-TRANSFER

1. Characteristics
Transfer board is made of durable plastic with handle for easier transportation
and storage. Thanks to its curved shape and low-friction surface it allows for easy
and safe transfer of patient, without excessive physical effort or strain on the
caregiver’s body.

2. Application

The transfer board is designed for transferring patients in medical facilities and
home environments. It can be used to assist caregiver in moving patients on
wheelchair, chair or armchair. The use of the transfer board has a positive effect
on caregiver safety, effectively reducing the risk of back and muscle strain, and
enhancing patient comfort thanks to reduced friction, which helps prevent
bedsores.

3. Technical data

Board size 80x21x1,2cm

Material ABS

4. Notes
Timago International Group does not bear responsibility of improper use of the
product, failure to comply safety regulations and misuse.

5. Maintenance

Transfer board can be cleaned with use of soap and damp cloth. Dry thoroughly
with clean cloth. Difficult stains can be cleaned with sponge.
Note! Do not expose product to sun for longer period of time. It may result in
board discoloration.

6. Storage and transport conditions
Product should not be exposed to direct sunlight, water or moisture.

7. Warranty information
All products distributed by our company are covered by a warranty, the terms of
which are described in the warranty card available on our website. Please contact
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the retailer from whom you purchased the product. Please keep in mind that for
warranty purposes the proof of purchase (receipt or invoice) should be retained.

8. Medical device incidents

Any serious incident involving a medical device must be reported to the
manufacturer and to the competent authority of the European Union member
state where the user or patient resides.

9. Labels
REF| Reference number J Manufacturer
LOT LOT number UDI UDI code
SN Serial number MD Medical device

& Note DI Please read the instruction

c € The product meets the legal requirements of the European
Union for medical devices (MDR 2017/745).

Our complete line of products is available from our distributors. Learn more at:
www.timago.com. Thank you for choosing Timago!
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KASUTUSJUHEND

Uleviimislaud
Tootekood: EASY-TRANSFER

1. Omadused

Uleviimislaud on valmistatud vastupidavast plastist ning varustatud kiepidemega,
mis hdlbustab transportimist ja hoiustamist. Tanu oma kumerale kujule ja madala
hdoordeteguriga pinnale voimaldab see patsiendi lihtsat ja ohutut tleviimist ilma
liigse flitisilise pingutuseta vdi hooldaja keha lilekoormuseta.

2. Kasutamine

Uleviimislaud on mdeldud patsientide tleviimiseks meditsiiniasutustes ja koduses
keskkonnas. Seda saab kasutada abivahendina hooldajale patsiendi liigutamisel
ratastooli, toolile vdi tugitooli. Uleviimislaua kasutamine parandab hooldaja
ohutust, vahendades tohusalt selja- ja lihaspinge riski, ning suurendab patsiendi
mugavust tanu vahendatud hddrdumisele, mis aitab ennetada lamatiste teket.

3. Tehnilised andmed

Laua moodud 80x21x1,2cm

Materjal ABS

4. Markused
Timago International Group ei vastuta toote vale kasutamise, ohutusnouete
eiramise ega vaarkasutuse eest.

5. Hooldus

Uleviimislauda saab puhastada seebi ja niiske lapiga. Kuivatage hoolikalt puhta
lapiga. Raskesti eemaldatavad plekid saab puhastada kasnaga.

Markus! Arge jatke toodet pikaks ajaks paikese kitte. See vdib pdhjustada laua
varvimuutust.

6. Hoiustamis- ja transporditingimused
Toodet ei tohi hoida otsese paikesevalguse, vee ega niiskuse kaes.

7. Garantiiteave

Kdik meie ettevotte poolt levitatavad tooted on kaetud garantiiga, mille
tingimused on kirjeldatud garantiikaardil, mis on saadaval meie veebilehel. Palun
poorduge edasimuiilija poole, kellelt toote ostsite. Pidage meeles, et garantii
kehtimiseks tuleb alles hoida ostutdend (tSekk voi arve).
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8. Meditsiiniseadmetega seotud vahejuhtumid

Kdigist meditsiiniseadmega seotud toOsistest vahejuhtumitest tuleb teatada
tootjale ja selle Euroopa Liidu liikmesriigi padevale asutusele, kus kasutaja voi
patsient elab.

9. Sildid
REF Viitenumber u Tootja
LOT Partii number UDI UDI kood
SN Seerianumber MD Meditsiiniseade
& Markus DE Palun lugege juhiseid
c € Toode vastab Euroopa Liidu meditsiiniseadmetele
kehtestatud Gigusaktide nduetele (MDR 2017/745).

Meie toodete taielik valik on saadaval meie edasimuujatelt. Lisateavet leiate:
www.timago.com. Taname, et valisite Timago!
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KORISNICKE UPUTE

Transferna daska
Sifra proizvoda: EASY-TRANSFER

1. Karakteristike

Transferna daska izradena je od izdrzljive plastike i opremljena ru¢ckom za laksi
transport i skladistenje. Zahvaljujuéi zakrivljenom obliku i povrsini s niskim
trenjem omoguduje jednostavan i siguran prijenos pacijenta bez pretjeranog
fizickog napora ili opterecenja tijela njegovatelja.

2. Primjena

Transferna daska namijenjena je za premjeStanje pacijenata u medicinskim
ustanovama i kuénom okruzenju. Moze se koristiti kao pomoc¢ njegovatelju pri
premjestanju pacijenta na invalidska kolica, stolicu ili naslonja¢. Koristenje
transferne daske pozitivno utjeCe na sigurnost njegovatelja, uCinkovito smanjuje
rizik od opterecenja leda i misi¢a te povecava udobnost pacijenta zahvaljujuci
smanjenom trenju, Sto pomaze u sprjeCavanju nastanka dekubitusa.

3. Tehnicki podaci

Dimenzije daske 80x21x1,2cm

Materijal ABS

4. Napomene
Tvrtka Timago International Group ne snosi odgovornost za nepravilno
koristenje proizvoda, nepostivanje sigurnosnih propisa ili pogresnu uporabu.

5. Odrzavanje

Transferna daska moze se Cistiti sapunom i vlaznom krpom. Temeljito osusite
cistom krpom. Tvrdokorne mrlje mogu se ukloniti spuzvom.

Napomena! Ne izlazite proizvod suncevoj svjetlosti tijekom duljeg razdoblja. To
moze uzrokovati promjenu boje daske.

6. Uvjeti skladiStenja i transporta
Proizvod ne smije biti izloZen izravnoj suncevoj svjetlosti, vodi ili vlazi.

7. Jamstvene informacije
Svi proizvodi koje distribuira nasa tvrtka pokriveni su jamstvom, Ciji su uvjeti
opisani u jamstvenom listu dostupnom na nasSoj web stranici. Molimo
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kontaktirajte trgovca od kojeg ste kupili proizvod. Imajte na umu da za potrebe
jamstva trebate zadrzati dokaz o kupnji (racun ili faktura).

8. Incidenti povezani s medicinskim proizvodima

Svaki ozbiljan incident povezan s medicinskim proizvodom mora se prijaviti

proizvodacu i nadleznom tijelu drzave clanice Europske unije u kojoj korisnik ili
pacijent ima prebivaliste.

9. Oznake
REF Referentni broj J Proizvodad
LOT LOT broj UDI UDI kod
SN Serijski broj MD Medicinski uredaj

& Napomena D;it Molimo procitajte upute

c € Proizvod ispunjava zakonske zahtjeve Europske unije za
medicinske proizvode (MDR 2017/745).

Nasa cjelokupna linija proizvoda dostupna je kod nasih distributera. Saznajte vise
na: www.timago.com. Hvala Sto ste odabrali Timago!
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FELHASZNALOI UTMUTATO

Atliltet6 deszka
Termékkod: EASY-TRANSFER

1. Jellemz6k

Az atultet6 deszka tartdos mianyagbdl készilt, és fogantyuval van ellatva a
kdnnyebb szallitas és tarolas érdekében. Ivelt formdjanak és alacsony surlédasu
fellletének koszonhetéen lehetévé teszi a beteg konnyl és biztonsagos
athelyezését anélkil, hogy tulzott fizikai er6feszitést vagy a gondozd testének
megterhelését igényelné.

2. Alkalmazas

Az atultet6 deszka betegek athelyezésére szolgal egészségligyi intézményekben és
otthoni kornyezetben. Haszndlhatd segédeszkozként a gondozd szamara a beteg
kerekesszékbe, székre vagy fotelbe torténdé athelyezéséhez. Az atliltet6 deszka
hasznalata pozitiv hatassal van a gondozo biztonsagara, hatékonyan csékkenti a
hat- és izomterhelés kockazatat, valamint noveli a beteg kényelmét a csokkent
surlodasnak koszonhetben, ami segit megel&zni a felfekvések kialakulasat.

3. Mlszaki adatok

Deszka mérete 80x21x1,2cm

Anyag ABS

4. Megjegyzések

A Timago International Group nem vallal felel6sséget a termék nem megfelelo
hasznalataért, a biztonsagi el6irasok be nem tartasaért vagy a helytelen
alkalmazasért.

5. Karbantartas

Az atllteté deszka szappannal és nedves ruhaval tisztithatd. Ezutan alaposan
torolje szarazra tiszta ruhaval. A makacs szennyez6dések szivaccsal eltavolithatok.
Megjegyzés! Ne tegye ki a terméket hosszabb ideig napfénynek. Ez a deszka
elszinez6dését okozhatja.

6. Tarolasi és szallitasi feltételek
A terméket nem szabad kozvetlen napfénynek, viznek vagy nedvességnek kitenni.

7. Garancia adatai
A cégink 3dltal forgalmazott Osszes termék garancialis, a garancia feltételei
megtalalhatok a weboldalunkon elérheté garancialevélben. Kérjiuk, forduljon
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ahhoz a keresked6ho6z, akit6l a terméket vasarolta. Felhivjuk figyelmét, hogy a
garancia érvényesitéséhez sziikséges a vasarlast igazolé bizonylat (nyugta vagy
szamla) megdrzése.

8. Orvostechnikai eszkdzzel kapcsolatos események

Az orvostechnikai eszkdzzel kapcsolatos minden sulyos eseményt jelenteni kell a
gyartonak, valamint annak az eurdpai unids tagallamnak az illetékes hatdsaganak,
amelyben a felhaszndlé vagy a beteg lakdhellyel rendelkezik.

9. Jeldlések
REF Referencia szdm u Gyartd
LOT Tételszém uDI UDI kéd
SN Sorozatszam MD Orvostechnikai eszkdz

f Megieayzés D}] Kérjuk, olvassa el a
BICEY hasznalati utmutatot
A termék megfelel az Eurdpai Unid orvostechnikai

c € eszkozokre vonatkozd jogszabdlyi kovetelményeinek (MDR
2017/745).

Teljes termékvalasztékunk elérhetd§ forgalmazoinktdl. Tovabbi informacid:
www.timago.com. K6szonjik, hogy a Timago-t valasztotta!
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MANUALE D'USO

Tavola di trasferimento
Codice prodotto: EASY-TRANSFER

1. Caratteristiche

La tavola di trasferimento e realizzata in plastica resistente ed e dotata di una
maniglia per facilitare il trasporto e lo stoccaggio. Grazie alla sua forma curva e
alla superficie a basso attrito, consente un trasferimento facile e sicuro del
paziente senza eccessivo sforzo fisico o sovraccarico per il corpo dell’assistente.

2. Applicazione

La tavola di trasferimento e progettata per il trasferimento dei pazienti in strutture
sanitarie e in ambiente domestico. Puo essere utilizzata come ausilio per
I’assistente durante lo spostamento del paziente su una sedia a rotelle, una sedia
o una poltrona. L'uso della tavola di trasferimento ha un effetto positivo sulla
sicurezza dell’assistente, riducendo efficacemente il rischio di affaticamento della
schiena e dei muscoli e aumentando il comfort del paziente grazie alla riduzione
dell’attrito, che aiuta a prevenire le piaghe da decubito.

3. Dati tecnici

Dimensioni della tavola 80x21x1,2cm
Materiale ABS

4. Note

Timago International Group non si assume alcuna responsabilita per l'uso
improprio del prodotto, il mancato rispetto delle norme di sicurezza o un utilizzo
scorretto.

5. Manutenzione

La tavola di trasferimento puo essere pulita con sapone e un panno umido.
Asciugare accuratamente con un panno pulito. Le macchie difficili possono essere
rimosse con una spugna.

Nota! Non esporre il prodotto alla luce solare per un periodo prolungato. Cio
potrebbe causare lo scolorimento della tavola.

6. Condizioni di stoccaggio e trasporto
Il prodotto non deve essere esposto a luce solare diretta, acqua o umidita.
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7. Informazioni sulla garanzia

Tutti i prodotti distribuiti dalla nostra azienda sono coperti da garanzia, i cui
termini sono descritti nella scheda di garanzia disponibile sul nostro sito web. Si
prega di contattare il rivenditore da cui e stato acquistato il prodotto. Si prega di
tenere presente che ai fini della garanzia, la prova di acquisto (ricevuta o fattura)
deve essere conservata.

8. Incidenti relativi ai dispositivi medici

Qualsiasi incidente grave che coinvolga un dispositivo medico deve essere
segnalato al produttore e all’autorita competente dello Stato membro dell’Unione
Europea in cui risiede I'utilizzatore o il paziente.

9. Etichette

N di

REF urmero d u Produttore
riferimento

LOT Numero lotto UDI Codice UDI

SN Numero di serie MD Dispositivo medico
A Nota D}] Si prega di leggere le istruzioni
c € Il prodotto soddisfa i requisiti legali dell’"Unione Europea per i
dispositivi medici (MDR 2017/745).

La nostra gamma completa di prodotti € disponibile presso i nostri distributori.
Scopri di piu su: www.timago.com. Grazie per aver scelto Timago!
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NAUDOIJIMO INSTRUKCUA

Perkélimo lenta
Produkto kodas: EASY-TRANSFER

1. Charakteristikos

Perkélimo lenta pagaminta iS patvaraus plastiko ir turi rankeng, kuri palengvina
transportavimag ir laikyma. Dél iSlenktos formos ir mazos trinties pavirSiaus ji
leidzia lengvai ir saugiai perkelti pacientg be pernelyg dideliy fiziniy pastangy ar
slaugytojo kino apkrovos.

2. Paskirtis

Perkélimo lenta skirta pacienty perkélimui gydymo jstaigose ir namy aplinkoje. Ji
gali buti naudojama kaip pagalbiné priemoné slaugytojui perkeliant pacientg j
nejgaliojo vezimélj, kéde ar fotelj. Perkélimo lentos naudojimas teigiamai veikia
slaugytojo saugumg, efektyviai mazina nugaros ir raumeny apkrovos rizikg bei
didina paciento komfortg dél sumazintos trinties, kuri padeda iSvengti praguly
susidarymo.

3. Techniniai duomenys

Lentos matmenys 80x21x1,2cm

Medziaga ABS

4. Pastabos
,Timago International Group” neatsako uz netinkama gaminio naudojima,
saugos taisykliy nesilaikymag ar neteisingg naudojima.

5. Prieziura

Perkélimo lentg galima valyti muilu ir drégna Sluoste. Po to kruopsdiai
nusausinkite Svaria Sluoste. Sunkiai pasalinamas démes galima nuvalyti kempine.
Pastaba! Neeksponuokite gaminio ilgg laikg sauléje. Tai gali sukelti lentos spalvos
pakitimus.

6. Laikymo ir transportavimo sglygos
Produktas neturi buti veikiamas tiesioginiy saulés spinduliy, vandens ar drégmes.

7. Garantiné informacija
Visiems musy jmonés platinamiems gaminiams suteikiama garantija, kurios
sglygos aprasytos garantiniame lape, prieinamame musy svetainéje. Susisiekite su
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pardavéju, iS kurio jsigijote gaminj. Atminkite, kad garantijai galioja pirkimo
jrodymas (kvitas arba sgskaita faktura).

8. Medicinos prietaisy incidentai
Apie bet kokj sunky incidentg, susijusj su medicinos prietaisu, turi buti pranesta
gamintojui ir atitinkamai Europos Sgjungos valstybés narés kompetentingai
institucijai, kurioje gyvena naudotojas ar pacientas.

9. Etiketeés

REF

LOT

SN

AN

C€

Nuorodos numeris J

Partijos numeris

Serijos numeris

Pastaba

UDI

ge

Gamintojas

UDI kodas

Medicinos prietaisas

Perskaitykite instrukcijg

Gaminys atitinka Europos Sgjungos teisés akty reikalavimus
medicinos prietaisams (MDR 2017/745).

Musy visa produkty linija prieinama pas musy platintojus. Daugiau informacijos:
www.timago.com. Dékojame, kad pasirinkote Timago!
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LIETOTAJA INSTRUKCIJA

ParvietoSanas délis
Produkta kods: EASY-TRANSFER

1. Raksturojums

ParvietoSanas délis ir izgatavots no izturigas plastmasas un aprikots ar rokturi, kas
atvieglo transportésanu un uzglabasanu. Pateicoties izliektajai formai un zemas
berzes virsmai, tas |lauj viegli un drosi parvietot pacientu bez parmeérigas fiziskas
piepules vai aprupétaja kermena noslodzes.

2. Pielietojums

ParvietoSanas delis ir paredzéts pacientu parvietoSanai medicinas iestadés un
majas apstaklos. To var izmantot ka palighdzekli aprupétajam, parvietojot
pacientu uz ratinkréslu, kréslu vai atputas kréslu. ParvietoSanas déla lietoSana
pozitivi ietekmé aprupétaja droSibu, efektivi samazinot muguras un muskulu
parslodzes risku, ka ar1 uzlabo pacienta komfortu, pateicoties samazinatai berzei,
kas palidz noveérst izguléjumu veidosanos.

3. Tehniskie dati

Déla izméri 80x21x1,2cm

Materials ABS

4. Piezimes
Timago International Group neuznemas atbildibu par produkta nepareizu
lietoSanu, drosibas noteikumu neievéroSanu vai nepareizu izmantosSanu.

5. Apkope

ParvietoSanas déli var tirit ar ziepém un mitru dranu. Péc tam rupigi nosusiniet
ar tiru dranu. Gruti nonemamus traipus var notirit ar sukli.

Piezime! Neatstajiet produktu ilgstosi saules iedarbiba. Tas var izraisit déla krasas
mainu.

6. Uzglabasanas un transportésanas nosacijumi
Izstradajumu nedrikst paklaut tieSiem saules stariem, udenim vai mitrumam.

7. Garantijas informacija
Visiem musu uznémuma izplatitajiem produktiem ir garantija, kuras nosacijumi ir
aprakstiti garantijas karte, kas pieejama musu majaslapa. Lidzam sazinaties ar
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mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Ludzu, nemiet véra, ka garantijas
piemérosanai jauzrada pirkuma dokuments (Ceks vai rekins).

8. Ar medicinas iericém saistiti incidenti

Par jebkuru nopietnu incidentu, kas saistits ar medicinas ierici, jazino razotajam
un tas Eiropas Savienibas dalibvalsts kompetentajai iestadei, kura dzivo lietotajs
vai pacients.

9. Markéejumi

P k I -
REF rodukta atsauces Raotajs
numurs
Partijas numurs
DI k
LOT (LOT) UDI UDI kods
SN Sérijas numurs MD Mediciniska ierice
f - D}] Ladzu, izlasiet lietoSanas
Piezime . .
instrukciju
c € Produkts atbilst Eiropas Savienibas normativo aktu
prastbam attieciba uz medicinas iericém (MDR 2017/745).

Musu pilns produktu klasts ir pieejams pie musu izplatitajiem. Uzziniet vairak:
www.timago.com. Paldies, ka izveélejaties Timago!

26



MANUAL DO UTILIZADOR

Tabua de transferéncia
Codigo do produto: EASY-TRANSFER

1. Caracteristicas

A tabua de transferéncia é fabricada em pldastico resistente e estd equipada com
uma pega para facilitar o transporte e o armazenamento. Gragas a sua forma
curva e a superficie de baixo atrito, permite uma transferéncia facil e segura do
paciente, sem esforco fisico excessivo ou sobrecarga para o cuidador.

2. Aplicagao

A tabua de transferéncia foi concebida para a transferéncia de pacientes em
unidades de saude e em ambiente domiciliario. Pode ser utilizada como auxilio
para o cuidador na transferéncia do paciente para cadeira de rodas, cadeira ou
poltrona. A utilizacdo da tabua de transferéncia tem um efeito positivo na
seguranca do cuidador, reduzindo eficazmente o risco de sobrecarga das costas e
dos musculos, e aumentando o conforto do paciente gracas a reducao do atrito,
0 que ajuda a prevenir ulceras de pressao.

3. Dados técnicos

DimensoOes da tabua 80x21x1,2cm

Material ABS

4. Notas

A Timago International Group nao se responsabiliza pela utilizacao inadequada
do produto, pelo incumprimento das normas de seguranca ou pelo uso
incorreto.

5. Manutenc¢ao

A tabua de transferéncia pode ser limpa com sabdo e um pano humido. Secar
cuidadosamente com um pano limpo. As manchas dificeis podem ser removidas
com uma esponja.

Nota! Nao exponha o produto a luz solar durante um periodo prolongado. Isso
pode causar descoloracao da tabua.

6. Condicoes de armazenamento e transporte
O produto nao deve ser exposto a luz solar direta, agua ou humidade.
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7. Informacgoes sobre a garantia
Todos os produtos distribuidos pela nossa empresa tém garantia, cujos termos
estao descritos no cartao de garantia disponivel em nosso site. Entre em contato
com o revendedor de quem comprou o produto. Lembre-se de que para fins de
garantia deve-se guardar o comprovativo de compra (recibo ou fatura).

8. Incidentes com dispositivos medicos
Qualquer incidente grave envolvendo um dispositivo médico deve ser
comunicado ao fabricante e a autoridade competente do Estado-Membro da
Unido Europeia onde o utilizador ou o paciente reside.

9. Etiquetas

REF

LOT

SN

AN

C€

NUmero de
referéncia

Numero do lote

NuUmero de série

Nota

l

UDI

BE

Fabricante

Cddigo UDI

Dispositivo médico

Por favor, leia as instrucoes

O produto cumpre os requisitos legais da Unido Europeia
aplicaveis aos dispositivos médicos (MDR 2017/745).

Nossa linha completa de produtos esta disponivel através dos nossos
distribuidores. Saiba mais em: www.timago.com. Obrigado por escolher a

Timago!
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Placa de transfer
Cod produs: EASY-TRANSFER

1. Caracteristici

Placa de transfer este realizata din plastic rezistent si este prevazuta cu un maner
pentru a facilita transportul si depozitarea. Datorita formei sale curbate si
suprafetei cu frecare redusa, permite transferul usor si sigur al pacientului fara
efort fizic excesiv sau suprasolicitarea corpului ingrijitorului.

2. Utilizare

Placa de transfer este destinata transferului pacientilor in unitati medicale si in
mediul casnic. Poate fi utilizata ca ajutor pentru ingrijitor in mutarea pacientului
pe scaun cu rotile, scaun sau fotoliu. Utilizarea placii de transfer are un efect
pozitiv asupra sigurantei ingrijitorului, reducand eficient riscul de suprasolicitare
a spatelui si @ muschilor si sporind confortul pacientului datorita frecarii reduse,
care ajuta la prevenirea escarelor.

3. Date tehnice

Dimensiuni placa 80x21x1,2cm

Material ABS

4. Note

Timago International Group nu isi asuma responsabilitatea pentru utilizarea
necorespunzatoare a produsului, nerespectarea regulilor de siguranta sau
utilizarea incorecta.

5. intretinere

Placa de transfer poate fi curatata cu sapun si o carpa umeda. Uscati bine cu o
carpa curata. Petele dificile pot fi indepartate cu un burete.

Nota! Nu expuneti produsul la soare pentru o perioada indelungata. Acest lucru
poate duce la decolorarea placii.

6. Conditii de depozitare si transport
Produsul nu trebuie expus la lumina directa a soarelui, apa sau umezeala.

7. Informatii despre garantie
Toate produsele distribuite de compania noastra sunt acoperite de garantie.
Conditiile de garantie sunt descrise in certificatul de garantie disponibil pe site-ul
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nostru. Va rugam sa contactati distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.
Nota: Pentru a beneficia de garantie, pastrati dovada achizitiei (bon sau factura).

8. Incidente legate de dispozitivele medicale

Orice incident grav care implica un dispozitiv medical trebuie raportat
producatorului si autoritatii competente din statul membru al Uniunii Europene
in care utilizatorul sau pacientul isi are resedinta.

9. Etichete

REF| Numarde referinta u Producator

LOT Numar LOT UDI Cod UDI

SN Numar de serie MD Dispozitiv medical

f Not3 D}] Va. rugam.sa Fltltl
instructiunile
c € Produsul respecta cerintele legale ale Uniunii Europene
pentru dispozitivele medicale (MDR 2017/745).

Gama completa de produse este disponibila la distribuitorii nostri. Aflati mai
multe la: www.timago.com. Va multumim ca ati ales Timago!
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NAVOD NA POUZITIE

Presuvacia doska
Kdéd produktu: EASY-TRANSFER

1. Charakteristika

Presuvacia doska je vyrobend z odolného plastu a je vybavena rukovatou pre
jednoduchsSie prenasanie a skladovanie. Vdaka svojmu zakrivenému tvaru a
povrchu s nizkym trenim umoznuje jednoduchy a bezpecny presun pacienta bez
nadmernej fyzickej namahy alebo zatazenia tela opatrovatela.

2. Pouzitie

Presuvacia doska je ur¢ena na presun pacientov v zdravotnickych zariadeniach aj
v domacom prostredi. M6zZe sa pouZit ako pomocka pre opatrovatela pri presune
pacienta na invalidny vozik, stolicku alebo kreslo. PouzZivanie presuvacej dosky ma
pozitivny vplyv na bezpecnost opatrovatela, Ucinne zniZuje riziko pretaZenia
chrbta a svalov a zvysSuje komfort pacienta vdaka znizenému treniu, co pomaha
predchadzat vzniku prelezanin.

3. Technické udaje

Rozmery dosky 80x21x1,2cm

Material ABS

4. Poznamky

Spolo¢nost Timago International Group nenesie zodpovednost za nespravne
pouzivanie vyrobku, nedodrziavanie bezpecnostnych predpisov ani za jeho
nespravne pouzitie.

5. Udrzba

Prestvaciu dosku je mozné Ccistit mydlom a vlhkou handrickou. Nasledne ju
dokladne osuste Cistou handrickou. Odolné skvrny je moZzné odstranit hubkou.
Poznamka! Nevystavujte vyrobok dlhodobému pdsobeniu slne¢ného Ziarenia.
Mobze dojst k zmene farby dosky.

6. Podmienky skladovania a prepravy
Vyrobok nesmie byt vystaveny priamemu slne¢nému Ziareniu, vode ani vlhkosti.

7. Informacie o zaruke
Vsetky vyrobky distribuované nasou spoloc¢nostou su kryté zarukou, ktorej
podmienky su popisané v zaru¢nom liste dostupnom na nasej webovej stranke.
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Prosim, kontaktujte predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili. Pamatajte, ze pre
ucely zaruky je potrebné uchovat doklad o kupe (pokladni¢ny blok alebo fakturu).

8. Incidenty suvisiace so zdravotnickymi pomockami

Kazdy zavazny incident suvisiaci so zdravotnickou poméckou musi byt nahlaseny
vyrobcovi a prislusSnému organu clenského sStatu Eurdpskej unie, v ktorom ma
pouZzivatel alebo pacient bydlisko.

9. Oznacenia

REF Referencéné Eislo J Vyrobca
LOT Cislo $arze UDI UDI kod
SN Sériové ¢&islo MD Zdravotnicke zariadenie
& Poznamka DI Prosim, precitajte si navod
c € Vyrobok spifia zdkonné poziadavky Eurépskej Gnie na
zdravotnicke pomocky (MDR 2017/745).

Nasa kompletna ponuka produktov je dostupnd u naSich distribdtorov. Viac
informacii ndjdete na: www.timago.com. Dakujeme, Ze ste si vybrali Timago!
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NAVODILA ZA UPORABO

Prenosna deska
Koda izdelka: EASY-TRANSFER

1. Znacilnosti

Prenosna deska je izdelana iz trpezne plastike in je opremljena z rocajem za lazji
transport in shranjevanje. Zaradi svoje ukrivljene oblike in povrSine z nizkim
trenjem omogoca enostaven in varen prenos pacienta brez pretiranega fizicnega
napora ali obremenitve telesa negovalca.

2. Uporaba

Prenosna deska je namenjena prenosu pacientov v zdravstvenih ustanovah in
domacem okolju. Lahko se uporablja kot pripomocek za negovalca pri premikanju
pacienta na invalidski vozi¢ek, stol ali naslanja¢. Uporaba prenosne deske
pozitivno vpliva na varnost negovalca, saj ucinkovito zmanjsuje tveganje za
obremenitve hrbta in miSic ter povecCuje udobje pacienta zaradi zmanjSanega
trenja, kar pomaga preprecevati nastanek prelezanin.

3. Tehnicni podatki

Dimenzije deske 80x21x1,2cm

Material ABS

4. Opombe
Podjetje Timago International Group ne prevzema odgovornosti za nepravilno
uporabo izdelka, neupostevanje varnostnih predpisov ali napacno uporabo.

5. VzdrZevanje

Prenosno desko lahko ocistite z milom in vlazno krpo. Nato jo temeljito osusite s
Cisto krpo. Trdovratne madeze lahko odstranite z gobico.

Opombal! Izdelka ne izpostavljajte soncu daljsi ¢as. To lahko povzroci razbarvanje
deske.

6. Pogoji shranjevanja in prevoza
lzdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, vodi ali vlagi.

7. Garancija
Vsi izdelki, ki jih distribuira nase podjetje, imajo garancijo. Pogoji garancije so
opisani v garancijskem listu, ki je na voljo na nasi spletni strani. Za pomoc se
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obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Opomba: Za uveljavljanje
garancije shranite dokazilo o nakupu (racun ali dobavnico).

8. Incidenti z medicinskimi pripomocki
Vsak resen incident, povezan z medicinskim pripomockom, je treba prijaviti

proizvajalcu in pristojnemu organu drzave clanice Evropske unije, v kateri prebiva
uporabnik ali pacient.

9. Oznake
REF/| Referenéna stevilka J Proizvajalec
LOT| Stevilkaserije (LOT) |UDI UDI koda

SN Serijska $tevilka MD Medicinski pripomodek

. Prosimo, preberite navodila
Opomba 1
za uporabo

c € lzdelek izpolnjuje zakonske zahteve Evropske unije za
medicinske pripomocke (MDR 2017/745).

Celotna ponudba izdelkov je na voljo pri nasih distributerjih. Ve¢ informacij:
www.timago.com. Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali Timago!
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BRUKSANVISNING
Forflyttningsbrada
Produktkod: EASY-TRANSFER

1. Egenskaper

Forflyttningsbradan ar tillverkad av hallbar plast och ar utrustad med ett handtag
for enklare transport och forvaring. Tack vare sin bdjda form och yta med lag
friktion mojliggor den en enkel och saker forflyttning av patienten utan 6éverdriven
fysisk anstrangning eller belastning pa vardarens kropp.

2. Anvandning

Forflyttningsbradan ar avsedd for forflyttning av patienter i vardinrattningar och i
hemmilj6. Den kan anvandas som hjalpmedel for vardaren vid forflyttning av
patienten till rullstol, stol eller fat6lj. Anvandningen av forflyttningsbradan har en
positiv effekt pa vardarens sdkerhet genom att effektivt minska risken for
belastning pa rygg och muskler samt 6ka patientens komfort tack vare minskad
friktion, vilket bidrar till att forebygga trycksar.

3. Tekniska data

Bradans matt 80x21x1,2cm

Material ABS

4. Anmarkningar
Timago International Group ansvarar inte for felaktig anvandning av produkten,
bristande efterlevnad av sdakerhetsforeskrifter eller felaktig anvandning.

5. Underhall

Forflyttningsbradan kan rengoras med tval och en fuktig trasa. Torka noggrant
med en ren trasa. Svara flackar kan tas bort med en svamp.

Obs! Utsatt inte produkten for solljus under langre tid. Detta kan orsaka
missfargning av bradan.

6. Forvarings- och transportforhallanden
Produkten far inte utsattas for direkt solljus, vatten eller fukt.

7. Garantiinformation
Alla produkter som distribueras av vart foretag omfattas av garanti.
Garantivillkoren finns i garantikortet pa var webbplats. Kontakta aterforsaljaren
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dar du kopte produkten. Tank pa att for garantidandamal ska inkopsbeviset (kvitto
eller faktura) sparas.

8. Handelser med medicintekniska produkter

Alla allvarliga handelser som involverar en medicinteknisk produkt ska
rapporteras till tillverkaren och till den behoriga myndigheten i den medlemsstat
i Europeiska unionen dar anvandaren eller patienten ar bosatt.

9. Etiketter
REF| Referensnummer J Tillverkare
LOT Partinummer UDI UDI-kod
SN Serienummer MD Medicinteknisk produkt

& Obs! DE Vanligen |las instruktionen

c € Produkten uppfyller Europeiska unionens lagstadgade krav
for medicintekniska produkter (MDR 2017/745).

Vart kompletta sortiment finns tillgangligt via vara distributorer. Lds mer pa:
www.timago.com. Tack for att du valt Timago!

Timago International Group
Ossowski Sp. k.

ul. Karpacka 24/12

43-316 Bielsko-Biata, Poland

T.: +48 33 499 50 00 C € MD

F.:+48 334995011
E.: info@timago.com 03/2026 (1)
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